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RESOLUCIÓ
TRE/3674/2007, d’11 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Serveis i Aigües de Barberà Empresa 
Municipal, SA, per als anys 2007-2010 (codi de conveni núm. 0809052).

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Serveis i Aigües de Barberà 
Empresa Municipal, SA, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus 
treballadors el dia 30 de maig de 2007, i de conformitat amb el que disposen l’article 
90.2 i 3 del Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text refós 
fg"nc"Nngk"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu="nÓctvkeng"40d+"fgn"Tgkcn"fgetgv"326213;:3."fg"44"
fg"ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"3304"fg"nc"
Nngk"qti§pkec"613;9;."fg"3:"fg"fgugodtg."fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"Ecvcnwp{c="gn"
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"
326/1998, de 24 de desembre, de reestructuració de les delegacions territorials del 
Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tggu-
vtwevwtcek„"fg"fkxgtuqu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"
223/2004, de 9 de març, de reestructuració d’òrgans territorials de l’Administració 
fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"3;214227."fg"35"fg"ugvgodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"rctekcn"
fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="gn"Fgetgv"64314228."fg"4:"fg"pqxgodtg."fg"
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c."k"gn"Fgetgv"79214228."fg"3;"fg"
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Serveis i 
Aigües de Barberà Empresa Municipal, SA, per als anys 2007-2010 (codi de conveni 
núm. 0809052) al Registre de convenis dels Serveis Territorials del Departament 
de Treball a Barcelona.

Ï4" Fkurquct"swg"gn"vgzv"guogpvcv"gu"rwdnkswk"cn"FQIE0

Barcelona, 11 de juliol de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Directora dels Serveis Territorials a Barcelona

Traducció del text original signat per les parts

CONVENI
col·lectiu de treball de l’empresa Serveis i Aigües de Barberà Empresa Municipal, 
SA, per als anys 2007-2010

CAPÍTOL 1
Àmbit d’aplicació

Article 1
L’àmbit d’aplicació del present Conveni es concreta a l’empresa Serveis i Aigües de 

Barberà Empresa Municipal, SA, i afecta únicament els seus centres de treball.

Article 2
Swgfgp"eqortguqu"gp"nÓ§odkv"fÓcrnkecek„"fgn"Eqpxgpk."gp"nc"oguwtc"swg"rwiwkp"swg-

dar afectats per les seves clàusules, tots els treballadors de l’empresa esmentada.
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Article 3
Entrada en vigor i durada

L’àmbit de vigència temporal del Conveni és de 4 anys en totes les matèries 
negociades. La vigència del Conveni comença a comptar a partir de l’1 de gener 
fg"4229."cod"kpfgrgpfflpekc"fg"nc"ugxc"fcvc"fg"ukipcvwtc0"Swcnugxqn"fg"ngu"rctvu"
pot sol·licitar la revisió del Conveni si formula la denúncia corresponent per escrit, 
davant l’altra part i davant l’autoritat laboral competent, amb 3 mes d’antelació res-
pecte al venciment del termini de vigència o de qualsevol de les seves pròrrogues. 
Es considera prorrogat d’un any a l’altre si no es denuncia. Una vegada denunciat el 
Eqpxgpk."k"Ýpu"swg"pq"gpvtk"gp"xkiqt"gn"pqw"swg"gn"uwduvkvwgkzk."gn"rtgugpv"Eqpxgpk"
s’ha de considerar prorrogat en tot el seu contingut normatiu.

CAPÍTOL 2
Organització de la feina i formació professional

Article 4
Norma general

L’organització tècnica i pràctica de la feina és facultat exclusiva de l’empresa, la 
qual n’ha de fer ús d’acord amb el que estableixen les lleis.

L’empresa ha de procurar en tot moment adaptar a les circumstàncies tecnolò-
giques el seu sistema de producció i capacitar amb caràcter primordial el personal 
de la seva plantilla per al desenvolupament i l’aplicació dels nous procediments i 
serveis, sense que puguin anar en perjudici dels drets adquirits de caràcter econò-
mic o d’altra mena.

Correspon a la Direcció de l’empresa assignar i canviar els llocs de treball i les 
fguvkpcekqpu."k"vcodfi"guvcdnkt"k"oqfkÝect"gnu"vqtpu."ngu"lqtpcfgu"k"gnu"jqtctku."ugortg"
d’acord amb la legislació vigent.

Article 5
Plantilla

La plantilla ha de ser la que resulti adequada en cada moment per a la correcta 
explotació del servei que l’empresa té encomanat.

Article 6
Prestació del treball

El treballador està obligat a conèixer i exercir els treballs necessaris per a la 
correcta execució de les tasques que se li encomanin, d’acord amb el nivell del seu 
lloc de treball i segons les exigències del grup professional.

En cas que habitualment un treballador exerceixi tasques corresponents a diversos 
equips professionals, aquest ha de tenir aquella que li resulti més ben remunerada, 
ugpug"swg"ckz”"ukipkÝswk"swg"rwiwk"fgkzct"fg"hgt"ngu"vcuswgu"fg"ect§evgt"kphgtkqt0
Gu"Ýzgp"gnu"etkvgtku"ugi¯gpvu"rgt"c"cwiogpvu"fg"ecvgiqtkgu<
Per a l’ascens de categoria s’ha d’incentivar la promoció interna dels treballadors 

de l’empresa.
En el cas de vacant a l’empresa, s’ha d’establir un concurs amb les proves perti-

nents, al qual pot assistir personal tant de l’empresa com de fora de l’empresa.

Article 7
Rendiment

1. S’ha de procedir a la determinació del rendiment normal que cal desenvolupar 
en cada lloc de treball.

2. Les remuneracions que s’estableixen en aquest Conveni corresponen a un 
tgpfkogpv"pqtocn."vtgv"fg"ngu"eqpfkekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu"tgeqnnkfgu"gurge‡Ýecogpv"
en aquest Conveni.



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7249"Î"340340422953248

3. Per a la determinació del rendiment, la saturació de treball en els llocs de 
vtgdcnn"k."uk"uÓguecw."nc"Ýzcek„"fÓkpegpvkwu."nÓgortguc"rqv"oguwtct"gnu"vtgdcnnu"gp"vqvu"
els casos en què això sigui viable, tenint en compte tant els factors qualitatius com 
els quantitatius.

Article 8
Dedicació plena a la feina
Swcp"eqpeqttkp"eqpfkekqpu"swg"hcekp"rquukdng"nc"tgcnkv¦cek„"ukownv§pkc"q"uweegu-

siva, dins la jornada laboral, de funcions corresponents a diversos llocs de treball 
d’un grup professional superior, anàleg o inferior, poden ser encomanades a un 
uqn"vtgdcnncfqt"Ýpu"c"cttkdct"c"nc"rngpc"qewrcek„"fg"nc"ugxc"lqtpcfc."eqo"c"oguwtc"
necessària per obtenir una productivitat òptima de tot el personal.

Article 9
Exercici del comandament

El personal que té comandament, amb l’autoritat i la responsabilitat consegüents, 
jc"fÓceqpugiwkt"gn"tgpfkogpv"k"nÓgÝe§ekc"fgn"rgtuqpcn"k"fgn"ugtxgk"swg"vfi"uqvc"ngu"ugxgu"
qtftgu."gzgtekpv"nc"ugxc"cwvqtkvcv"fÓwpc"ocpgtc"jwocpc."gfwecfc"k"gÝekgpv0"¡u"wpc"
funció inherent a tots els caps de l’empresa vetllar per la formació del personal que 
té sota les seves ordres, per aconseguir millorar-ne el nivell tècnic i professional, i 
vetllar per la seva seguretat. També estan capacitats per valorar l’actitud i produc-
tivitat del personal, a l’efecte de l’article 34.e).

Article 10
Obligatorietat de la formació professional

La formació professional és d’obligatòria assistència per al treballador, tant dins 
fg"nc"lqtpcfc"eqp"hqtc"fÓgnnc."k"jc"fg"rtqewtct"gn"o§zko"crtqÝvcogpv"fgnu"gpugp{c-
ments que s’hi imparteixin.

Cal procurar que les accions formatives s’efectuïn dins l’horari habitual de 
treball.

Article 11
Fons de formació

Es concedeix, com a concepte no retributiu, una ajuda econòmica als treballa-
dors que efectuïn cursos de formació relacionats amb el lloc de treball i impartits 
gp"egpvtgu"qÝekcnu0"NÓclwfc"geqp”okec"eqpukuvgkz"c"cdqpct"nÓkorqtv"fg"nc"ocvt‡ewnc"
proporcional a l’assignatura aprovada.

CAPÍTOL 3
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn

Article 12
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn

Els treballadors afectats pel present Conveni, en atenció a les funcions que exer-
egkzgp."k"fÓceqtf"cod"ngu"fgÝpkekqpu"swg"uÓgurgekÝswgp"gp"gnu"crctvcvu"ugi¯gpvu."
u„p"encuukÝecvu"gp"itwru"rtqhguukqpcnu"k."fkpu"fÓcswguvu."gp"ecvgiqtkgu<

Itwr"3
Els treballadors que pertanyen a aquest grup planegen, organitzen, dirigeixen 

i coordinen les diverses activitats pròpies del desenvolupament de l’empresa. Les 
seves funcions comprenen l’elaboració de la política d’organització, els plantejaments 
igpgtcnu"fg"nc"wvknkv¦cek„"gÝec›"fgnu"tgewtuqu"jwocpu"k"fgnu"curgevgu"ocvgtkcnu."nÓqtkgp-
tació i el control de les activitats de l’organització d’acord amb el programa establert 
i la política adoptada, l’establiment i el manteniment d’estructures productives i de 
uwrqtv"k"gn"fgugpxqnwrcogpv"fg"nc"rqn‡vkec"Ýpcpegtc."eqogtekcn"k"rtqfwevkxc0
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Prenen decisions o participen en la seva elaboració. Exerceixen alts llocs de 
direcció.

Correspon a aquest grup la categoria de director.

Itwr"4
S’inclouen en aquest grup els llocs que requereixen un alt grau d’autonomia, co-

neixements professionals i responsabilitats sobre un o diversos sectors de l’empresa, 
partint de directrius generals molt àmplies. Han de donar raó de la seva gestió a 
alguna de les persones incloses en el grup 1. La seva formació ha de ser equiparable 
rtghgtkdngogpv"c"pkxgnnu"cecfflokeu"uwrgtkqtu"eqorngogpvctku."cod"guvwfku"gurge‡Ýeu"
i una dilatada experiència professional.

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
assimilables a les següents:
Hwpekqpu"eqpukuvgpvu"gp"rncpkÝecek„."qtfgpcek„"k"uwrgtxkuk„"fgnu"ugtxgku0
Funcions consistents en ordenació i supervisió de sistemes, processos i circuits 

de treball.
Exercici de tasques de gestió amb un alt nivell de programació, desenvolupament 

i responsabilitat de resultats.
Tgurqpucdknkvcv"fgn"eqpvtqn."rncpkÝecek„."rtqitcocek„"k"fgugpxqnwrcogpv"fgn"

eqplwpv"fg"vcuswgu"Ýpcpegtgu."eqorvcdngu"k"fÓcfokpkuvtcek„"gp"igpgtcn."k"vcodfi"
coordinació i supervisió del conjunt d’activitats administratives.

Correspon a aquest grup la categoria de cap administratiu.

Itwr"5
S’hi inclouen les funcions que consisteixen en la realització d’activitats complexes, 

cod"qdlgevkwu"fgÝpkvu"k"cod"wp"cnv"itcw"fÓgzkiflpekc"gp"gnu"hcevqtu"fÓcwvqpqokc"k"
responsabilitat. Dirigeixen normalment un conjunt de funcions que impliquen una 
activitat tècnica o professional especialitzada.

Formació preferiblement equivalent a titulació acadèmica superior o bé de grau 
mitjà, completada amb una dilatada experiència professional.

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
assimilables a les següents:

Realització de funcions que impliquen tasques d’investigació o control de treballs, 
amb capacitació per estudiar i resoldre els problemes que es plantegen.
Uwrgtxkuk„"vflepkec"fÓwp"rtqefiu"q"itwr"fg"ugtxgku."q"fg"nc"vqvcnkvcv"fÓcswguvu."k"Ýpu"

i tot de tots els processos tècnics.
Eqttgurqp"c"cswguv"itwr"nc"ecvgiqtkc"fg"vflepke"swcnkÝecv."gpikp{gt"vflepke"q"

superior.

Itwr"6
Les seves funcions consisteixen a integrar, coordinar i supervisar l’execució de 

tasques heterogènies, amb la responsabilitat d’ordenar el treball d’un o diversos 
col·laboradors.

S’hi inclou, a més, la realització de tasques complexes però homogènies que, 
sense implicar comandament, exigeixen un alt contingut intel·lectual, i també les 
que consisteixen a establir o desenvolupar programes o aplicar tècniques seguint 
instruccions generals.

La formació requerida és l’equivalent a l’acadèmica de grau mitjà, completada 
amb un període de pràctiques o experiència adquirida en treballs anàlegs.

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
similars a les següents:

Realització de funcions tècniques que consisteixen a col·laborar en treballs d’in-
vestigació, control de qualitat, fer estudis concrets, vigilància i control en serveis.

Analistes d’aplicacions informàtiques.
Disponibilitat d’ordenar, efectuar i supervisar l’execució de les funcions pròpies 

del lloc encomanades pels seus superiors.
Correspon a aquest grup la categoria de cap de secció.
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Itwr"7
S’inclou en aquest grup la realització de les funcions d’integrar, coordinar i super-

visar l’execució de diverses tasques heterogènies, amb la responsabilitat d’ordenar 
el treball d’un conjunt de col·laboradors.

Inclou, a més, la realització de tasques que, sense implicar ordenació del treball, 
tenen un contingut mitjà d’activitat intel·lectual i de relacions humanes.

Formació preferiblement de coneixements equivalents als que s’adquireixen a 
BUP o FP, complementats amb una experiència o una titulació professional pels 
guvwfku"gurge‡Ýeu"pgeguuctku"rgt"c"fgugpxqnwrct"nc"ugxc"hwpek„0

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
assimilables a les tasques que consisteixen en el comandament directe al davant d’un 
eqplwpv"fÓqrgtctku"fgnu"guogpvcvu"qÝeku0"Vcuswgu"swg"kornkswkp"nc"tgurqpucdknkvcv"
de la vigilància i aplicació dels mitjans i de les mesures de seguretat.
Tgurqpucdknkvcv"fg"nc"uwrgtxkuk„."ugiqpu"ngu"gurgekÝecekqpu"igpgtcnu"tgdwfgu"q"

d’ús normalitzat, de l’execució pràctica de les tasques efectuades, i també de les 
tasques d’anàlisi dels laboratoris.

Activitats que impliquen la responsabilitat d’un torn o una unitat de producció/
servei i que poden ser secundades per un o diversos treballadors de grups profes-
sionals inferiors.

Una altra de les funcions d’encarregat i subencarregat també és valorar l’actitud 
i productivitat dels treballadors sota el seu comandament directe.

Correspon a aquest grup la categoria d’encarregat, subencarregat o cap de 
grup.

Itwr"8
Treballs d’execució autònoma que habitualment exigeixen iniciativa i raonament 

per part dels treballadors encarregats de la seva execució, els quals, sota supervisió, 
en són responsables. Poden ser ajudats per altres treballadors.

Formació preferiblement equivalent a BUP o FP, o bé educació general bàsica, 
eqorngogpvcfc"cod"hqtocek„"gurge‡Ýec"fg"ect§evgt"rtqhguukqpcn0

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
similars a les següents:

Coneixements d’informàtica i màquina d’escriure, amb bona presentació dels 
vtgdcnnu."qtvqitcÝc"eqttgevc"k"ecrcekvcv"rgt"tgfcevct"fktgevcogpv"eqttgw"fg"vt§okv"c"
partir d’indicacions verbals.

Tasques que consisteixen a establir, sobre la base de documents comptables, part 
de la comptabilitat, facturació, càlcul de salaris i valoració de cost personal.

Tasques de regulació i control que s’efectuen indistintament en diverses fases i 
sectors del procés.
Vcuswgu"fÓcp§nkuk"Ýukeqsw‡okswgu"k"dkqn”ikswgu"k"fgvgtokpcekqpu"fg"ncdqtcvqtk"

efectuades sota supervisió, sense que sempre calgui indicar-ne normes i especi-
Ýecekqpu."swg"kornkswgp."c"ofiu."nc"ewtc"fgnu"crctgnnu"k"nc"ugxc"jqoqnqicek„."nc"
rtgrctcek„"fgnu"tgcevkwu"pgeguuctku."nÓqdvgpek„"fg"oquvtgu"k"nÓgzvgpuk„"fg"egtvkÝecvu"
i butlletins d’anàlisi.
Vcuswgu"rt”rkgu"fÓqÝeku"*gngevtkekvcv."ckiwc."tco"fg"rcngvc."oge§pkec."gve0+."cod"

capacitat del més alt nivell capaç de resoldre tots els requisits del seu nivell.
Corresponen a aquestes categories, en les diferents especialitats d’electricitat, 

fÓckiwc/hqpvcpgtkc"k"cfokpkuvtcvkxc."vqvu"gnu"qÝekcnu"fg"3c"gp"qÝeku"k"gnu"qÝekcnu"
administratius.

Itwr"9
Ngu"ugxgu"hwpekqpu"eqpukuvgkzgp"gp"nÓgzgewek„"fÓqrgtcekqpu"swg."Ýpu"k"vqv"uk"

s’efectuen sota instruccions precises, requereixen uns coneixements professionals 
adequats i aptituds pràctiques determinades. La seva responsabilitat és limitada 
per una supervisió directa i sistemàtica.

La formació bàsica exigible és, preferiblement, l’equivalent al graduat escolar, 
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eqorngogpvcfc"rtqhguukqpcnogpv"rgt"wpc"hqtocek„"gurge‡Ýec"fÓcswguv"ect§evgt"q"
per l’experiència professional.

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
similars a les següents:
Vcuswgu"fÓgngevtkekvcv."ckiwc."hqpvcpgtkc."oge§pkec"k"cnvtgu"rt”rkgu"fÓwp"qÝek."cod"

ecrcekvcv"uwÝekgpv"rgt"ghgevwct"ngu"vcuswgu"pqtocnu"swg"gp"u„p"gurge‡Ýswgu0
Tasques d’arxiu, registre de càlcul, facturació o similars que requereixen algun grau 

d’iniciativa, tractaments de text, telefonista, recepcionista, funcions de pagament i 
eqdtcogpv"*c"fqokeknk"q"c"nÓqÝekpc+"k"vtgdcnnu"fg"ogecpqitcÝc"cod"dqpc"xgnqekvcv"k"
presentació acurada, incloent-hi, si s’escau, la redacció de correspondència segons 
hqtocv"q"kpuvtweekqpu"gurge‡Ýswgu0
Eqttgurqpgp"c"cswguv"itwr"gnu"qÝekcnu"fg"4c."gp"gnu"vtgdcnnu"fÓqÝeku."k"gnu"cwzknkctu"

cfokpkuvtcvkwu."gp"gn"rgtuqpcn"fÓqÝekpgu0

Itwr":
Les seves funcions consisteixen en operacions efectuades seguint un mètode de 

treball precís i concret, amb alt grau d’improvisació, que normalment exigeixen 
coneixements professionals de caràcter elemental.

La formació bàsica exigible és l’equivalent al graduat escolar.
En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 

similars a les següents:
Activitats d’ajuda en la realització de treballs efectuats pels superiors immedi-

ats.
Introductors de dades, tasques de lectura, anotació, vigilància i regulació sota 

instruccions detallades dels processos industrials o del subministrament de serveis 
generals.
Vgnghqpkuvc"k"fg"tgegrek„"swg"pq"gzkigkz"ecr"swcnkÝecek„"gurgekcn0
Coneixements elementals de recollida de mostres i trasllats a laboratori.
Càrrega i descàrrega, desplaçaments, trasllats i transport.
Tasques de ram de paleta, electricitat, fontaneria, mecànica, etc. a nivell d’iniciació 

q"fÓcuukuvflpekc"cnu"qÝekcnu"fg"3c"q"4c."c"pkxgnn"fg"rgqpcvig"gurgekcnkv¦cv0
Eqttgurqpgp"c"cswguv"itwr"rtqhguukqpcn"ngu"ecvgiqtkgu"fÓqÝekcn"fg"5c."rg„"gurg-

cialista o peó amb una antiguitat en el lloc de treball d’almenys 3 anys, i també la 
d’ajudant administratiu.

Itwr";
Inclou operacions que s’executen a partir d’instruccions concretes, clarament 

establertes i amb un alt grau de dependència, que requereixen preferentment esforç 
h‡uke"k1q"cvgpek„"k"pq"pgeguukvgp"ecr"hqtocek„"gurge‡Ýec0"Nc"hqtocek„"gzkikfc"gswkxcn"
al nivell de formació elemental.

En aquest grup professional s’inclouen totes les activitats que, per analogia, són 
equiparables a activitats manuals de càrrega, descàrrega, transport manual o mo-
toritzat, neteja o manteniment, manualment o amb elements mecànics simples.

En aquest grup s’inclouen el personal de neteja, peons, subalterns, etc.

Itwr"32
Aprenent

CAPÍTOL 4
Jornada, horari, hores extraordinàries, vacances, viatges, desplaçaments i ma-
lalties

Article 13
Jornada

Es pacta una jornada laboral de 1.645 hores anuals per a tot el Conveni, segons 
el calendari acordat anualment.
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Tenen consideració de dia laborable tots els dies no festius de l’any de dilluns a 
divendres, s’exceptua el servei d’atenció al públic en l’OAC i el servei de manteni-
ogpv"fgn"egogpvktk"swg"cnnctiwgp"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"Ýpu"cn"fkuucdvg."ckz‡"eqo"gnu"
possibles canvis de jornada que en aquest Conveni autoritza la Direcció de l’empresa 
en el seu article número 4.

Article 14
Horaris

L’horari de treball ordinari és de 8.00 a 13.15 hores i de 15.00 a 17.30 hores, 
excepte l’últim dia laborable de la setmana i el 24 i 31 de desembre, en què l’horari 
fiu"fg":022"c"35052"jqtgu0"Gp"jqtctk"fÓjkxgtp."gnu"vtgdcnncfqtu"fÓqÝekpgu"fkurqugp"fg"
15 minuts per a l’esmorzar, que són recuperables.

L’horari d’estiu és de 7.00 a 15.00 hores (es destinen 30 minuts per a l’esmorzar, els 
swcnu"pq"gu"eqorwvgp"eqo"c"vtgdcnn+"k"uÓcrnkec"fg"nÓ3"fg"lwp{"cn"53"fÓciquv="gu"rqfgp"
establir jornades diferents segons les necessitats del servei, amb la comunicació 
prèvia al Comitè.

L’horari del servei de manteniment del cementiri és de dilluns a dissabte:
De l’1 d’octubre al 31 de maig, de 9.30 a 13.00 hores i de 15.00 a 17.30 hores.
De l’1 de juny al 30 de setembre, de 9.30 a 13.00 hores i de 16.00 a 18.30 hores.
NÓjqtctk"fÓcvgpek„"cn"r¿dnke"gp"nÓQÝekpc"fÓCvgpek„"cn"Ekwvcf§"gp"ngu"fgrgpfflpekgu"

fg"nÓClwpvcogpv"fiu"gn"swg"uÓguvcdngkzk"rgt"cswguvc"QÝekpc0

Article 15
Compliment de l’horari

A l’inici de la jornada laboral el personal ha de trobar-se al seu lloc de treball 
eqorngvcogpv"rtgrctcv"rgt"c"nÓgzgtekek"fg"nc"ugxc"hwpek„."k"jk"jc"fg"tqocpftg"Ýpu"
a l’hora de sortida.

Així mateix, també es requereix una autorització per desplaçar-se a una secció 
diferent d’aquella a la qual el treballador es troba adscrit.

Els representants sindicals gaudeixen de les garanties que la legislació estableix 
als efectes anteriors.

Article 16
Treballs d’una durada superior a la jornada ordinària o jornada especial

L’empresa pot organitzar torns de treball superiors a la jornada habitual en ocasió 
fg"vtgdcnnu"gurge‡Ýeu"eqpetgvu"swg"tgswgtgkzgp"ofiu"fgfkecek„0"Gp"eqpugs¯flpekc."
pot establir una jornada irregular al llarg de l’any, però respectant, en tot cas, el 
descans mínim de 12 hores entre jornades i el descans setmanal.

Article 17
Hores extraordinàries

La prestació de les hores extraordinàries es regeix pel que disposa la legislació 
vigent. Atès el caràcter de servei públic que té l’empresa afectada pel present Conveni, 
uk"eqpeqttgp"ektewouv§pekgu"lwuvkÝecfgu"swg"pq"rgtogvgp"nc"uwurgpuk„"fÓwp"vtgdcnn."
gn"vtgdcnncfqt."gp"cecdct"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"qtfkp§tkc"q"gurgekcn."nÓjc"fg"rtqnqpict"Ýpu"
c"Ýpcnkv¦ct"gn"vtgdcnn"q"Ýpu"swg"ukiwk"uwduvkvw•v"rgt"wp"cnvtg"vtgdcnncfqt0"Cn"ugw"vqtp."
l’empresa ha de concedir un permís al treballador perquè pugui menjar en les hores 
habituals, bé a casa seva, bé al lloc de treball mateix o a prop del lloc de treball.

Les hores es compensen econòmicament, encara que també poden ser compen-
sades amb descans durant la mateixa setmana, sempre que l’empresa ho consideri 
oportú, i les condicions laborals ho permetin. Cada hora extra treballada es com-
pensa per 1 hora 20 minuts.

Article 18
Hores estructurals

Es consideren hores extraordinàries estructurals, dins el sistema productiu 
d’aquest Conveni, les següents:
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Secció Brigada Taller: les derivades de reparacions la suspensió de les quals 
provoqui una anormalitat en el servei, les derivades d’absències imprevistes i les 
pq"uwrgtkqtu"c"3"jqtc"ghgevwcfgu"c"nÓgzvtctcfk"wtd§"c"Ý"k"ghgevg"fÓcecdct"wpc"qdtc"
per evitar-ne el desplaçament a l’endemà.

Secció Lectors: les derivades d’una punta d’acumulació de lectures motivades 
per festes, malalties o vacances.

Secció Estacions de Bombament i Treballs de Torn: les derivades d’avaria, ab-
sència imprevista o canvi de torn.

Secció Contractació i Avisos: les derivades d’una punta de treball provocat per 
l’acumulació d’avisos per avaria o lliurament d’habitatges.

Article 19
Servei de guàrdia

A causa de les característiques especials de servei públic que realitza l’empresa 
durant les 24 hores de tots els dies de l’any, s’acorda la següent regulació del servei 
de guàrdia:
Swcp"uÓgpvtc"fg"iw§tfkc"gu"fkurquc"fÓwp"vgnflhqp"o”dkn"hceknkvcv"rgt"nÓgortguc."c"

través del qual es reben els avisos.
Preveu l’obligació d’estar localitzable, en l’àmbit de la població o en un radi de 

37"mo."rgt"cvgpftg"gnu"ugtxgku"swg"rtguvc"nÓgortguc"fgu"fg"nc"Ý"fg"nc"ugxc"lqtpcfc"
ncdqtcn"Ýpu"c"nÓkpkek"fg"nc"lqtpcfc"ugi¯gpv="eqortflp"gnu"vtgdcnnu"qtfkpctku"fÓcxctkgu."
manteniment i atenció al servei, i també els controls periòdics derivats dels diferents 
serveis (cloració, bombaments, pressió, quadres d’enllumenat, encesa, etc.). Aquest 
concepte inclou les intervencions que, amb caràcter obligatori, són necessàries per al 
bon funcionament del servei, i també per al compliment de les condicions de concessió 
que aquest genera, a tall il·lustratiu, per a la brigada d’aigua la realització diària dels 
controls o ronda als pous, més possibles intervencions nocturnes de manteniment 
q"cvgpek„"cn"ugtxgk"fkctku."tgeqnnkfc"fg"oquvtgu"fÓckiwc."xgtkÝecek„"fg"pkxgnn"fg"enqt."
pgvglc"fg"Ýnvtgu"fgnu"rqwu"ÐPkeqnƒuÑ"k"ÐXcnnuÑ."ckz‡"eqo"gnu"fgurnc›cogpvu"c"Ucdcfgnn."
per a l’anàlisi de les mostres d’aigua, i per a la brigada d’enllumenat la inspecció 
nocturna, amb una freqüència setmanal, de l’enllumenat públic i controls d’encesa 
i apagada. Es destina un fons de 7 hores distribuïdes de la manera següent: 4 per 
tgcnkv¦ct"cswguvgu"kpvgtxgpekqpu"Ýzgu"k"twvkp§tkgu."k"5"rgt"c"nc"tguvc"fÓkpvgtxgpekqpu"
fortuïtes que alterin el funcionament del servei. A partir de la cinquena o quarta 
hora, segons el cas s’ha de retribuir a preu d’hora extraordinària.

Les intervencions que suposin la reparació de trencaments de canonades, tanca-
ment del cementeri i tots aquells treballs realitzats fora dels contractes de manteni-
ment que tingui concertats l’empresa en el present com: enllumenat públic, aigua, 
ugo§hqtu."r§tswkpi."egogpvktk."gfkÝeku"r¿dnkeu."Rcte"Egpvtcn"fgn"Xcnnflu."ckz‡"eqo"
contractes futurs s’ha de retribuir a preu d’hora extraordinària, i es computa com 
a tal el temps que se destini a la seva reparació.

Aquest servei de guàrdia és de realització obligatòria per a tota la plantilla.

Article 20
Servei de reserva

A causa de les característiques especials de servei públic que realitza l’empresa 
durant les 24 hores de tots els dies de l’any, s’acorda la següent regulació del servei 
de reserva:
Swcp"uÓgpvtc"fg"tgugtxc"gu"fkurquc"fÓwp"vgnflhqp"o”dkn"hceknkvcv"rgt"nÓgortguc."c"

través del qual es reben els avisos.
Preveu l’obligació de romandre localitzable, en l’àmbit de la població o en un 

tcfk"fg"37"mo."rgt"cvgpftg"gnu"ugtxgku"swg"rtguvk"nÓgortguc"fgu"fg"nc"Ýpcnkv¦cek„"fg"
nc"ugxc"lqtpcfc"ncdqtcn"Ýpu"c"nÓkpkek"fg"nc"lqtpcfc"ugi¯gpv0

El servei de l’operari de reserva pot ser sol·licitat per qualsevol dels altres dos 
operaris que estan cobrint els serveis de guàrdia, bé sigui d’aigua o d’enllume-
nat.
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Amb aquest servei es pretén complementar i reforçar en un moment determinat 
la intervenció a realitzar pels operaris de guàrdia.

Aquesta reserva és de realització obligatòria per tota la plantilla de brigada 
d’aigua.

Article 21
Dietes
NÓkorqtv"fg"ngu"fkgvgu"rgt"c"nÓcp{"4229"fiu"fg"36.22"gwtqu="c"cswguv"korqtv"ug"nk"jc"

d’aplicar l’increment de l’IPC previst per a Catalunya per als anys 2007, 2008, 2009 
i 2010 i se li ha de fer una revisió anual segons l’increment de l’IPC real.

Article 22
Vacances

Les vacances anuals retribuïdes són, per a tot el personal de plantilla, de 22 dies 
laborables. Es consideren, per a aquest còmput, laborables els dies que van de 
dilluns a divendres.

Article 23
Gaudi de les vacances

S’ha de fer proposta de vacances per part dels treballadors abans del 28 de 
febrer, i l’empresa ha de donar resposta abans del 15 de març. La Direcció de 
l’empresa ha d’acordar els períodes en què s’han de gaudir les vacances, procurant 
sempre que les necessitats dels diferents serveis permetin atendre les peticions 
que els treballadors elevin en aquest sentit. Pel que fa a tot allò que no preveu 
aquest article, cal atenir-se l’article 38 de l’Estatut dels treballadors. Si en aquest 
període de temps no s’han acordat les dates de gaudi de les vacances, ha de ser la 
Direcció de l’empresa la que decideixi els dies de gaudi de les vacances de cada 
treballador.

Article 24
Festivitats tradicionals
Gu"eqpukfgtgp"hguvgu"pq"tgewrgtcdngu."k"swgfgp"Ýzcfgu"rgt"cnu"fkgu"3"fg"lwp{"k"

Dijous Sant. Una d’aquestes festes pot ser traslladada, dins el calendari laboral, a 
un altre dia que es consideri més apropiat, de mutu acord entre l’empresa i els tre-
dcnncfqtu0"C"nÓkpkek"fg"ecfc"gzgtekek."k"gp"gn"rtkogt"ogu."uÓjc"fg"Ýzct"nc"fkuvtkdwek„"
de les festes pactades en el Conveni.

Article 25
Llicències
Gn"vtgdcnncfqt."rtgxk"cx‡u"rgt"guetkv"k"lwuvkÝecek„."gu"rqv"cdugpvct"fg"nc"hgkpc"cod"

dret a remuneració per algun dels motius i pel temps següents:
15 dies naturals per matrimoni o formació de parella. En el cas de formació de 

rctgnnc."uÓjc"fÓgzkikt"gn"egtvkÝecv"fg"eqpxkxflpekc0
Rgn"pckzgogpv"q"cfqrek„"fg"Ýnn."uÓguvcdngkz"gnu"rgtokuqu"swg"gp"gn"ugw"oqogpv"

estableixi la legislació vigent.
2 dies per mort, accident greu o malaltia greu o hospitalització o intervenció 

swkt¿tikec"ugpug"jqurkvcnkv¦cek„"swg"pgeguukvk"tgr”u"fqokeknkctk"fg"rctgpvu"Ýpu"c"
ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv0"Uk"rgt"cswguv"oqvkw"gn"vtgdcnncfqt"jc"fg"hgt"
un desplaçament, el termini és de 4 dies.

1 dia per trasllat del domicili habitual.
El temps indispensable per al compliment d’un deure inexcusable de caràcter 

r¿dnke"k"rgtuqpcn."kpenqgpv/jk"nÓgzgtekek"fgn"uwhtcik"cevkw0"Swcp"eqpuvk"gp"wpc"pqtoc"
legal o convencional un període determinat, cal atenir-se al que aquesta disposa pel 
que fa a la durada de l’absència i a la compensació econòmica.

Si el compliment del deure a què hem fet referència abans suposa la impossibilitat 
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de fer la feina deguda durant més del 20% de les hores laborables en un període 
de 3 mesos, l’empresa pot passar el treballador afectat a la situació d’excedència 
regulada a l’article 46.1 de l’Estatut dels treballadors.

Si el treballador percep una indemnització per incompliment del deure o l’exercici 
del càrrec, cal descomptar-ne l’import del salari al qual té dret en l’empresa.

Per efectuar funcions sindicals o de representació del personal, en els termes 
establerts legalment o convencionalment.

El temps indispensable per a exàmens prenatals i tècniques de preparació del 
part que s’hagin de fer dins de la jornada de treball.
Rgt"ncev§pekc"fÓwp"Ýnn"ogpqt"fg";"oguqu."ngu"vtgdcnncfqtgu"vgpgp"ftgv"c"3"jqtc"

d’absència a la feina, que poden dividir en 2 fraccions. La durada del permís s’ha 
d’incrementar proporcionalment en els casos de part múltiple. La dona, per voluntat 
pròpia, pot substituir aquest dret per una reducció de la jornada normal de mitja 
jqtc."cod"nc"ocvgkzc"Ýpcnkvcv"q"cewownct/nq"gp"lqtpcfgu"eqorngvgu"gp"gnu"vgtogu"
previstos en la negociació col·lectiva o en l’acord a què arribi amb l’empresari res-
pectant, si s’escau, el que s’hi estableix. Aquest permís el pot gaudir indistintament 
la mare o el pare, si tots dos treballen.

En cas de part o adopció, el permís té una durada de 16 setmanes, les quals es 
poden acumular íntegrament i gaudir després del part. El permís és ampliable a 
18 setmanes en cas de part o adopció múltiple, segons indiqui la llei vigent en el 
seu moment.

Permisos especials:
L’empresa, a criteri exclusiu i amb l’autorització prèvia corresponent del res-

rqpucdng"fg"rgtuqpcn"k"nÓgpecttgicv."rqv"eqpegfkt"Ýpu"c"4"fkgu"nÓcp{"rgt"c"vgogu"pq"
tgncekqpcvu"gp"gnu"ctvkengu"cpvgtkqtu."eqo"ctc"gz§ogpu"gp"egpvtgu"qÝekcnu"k"tgincvu."
qüestions relacionades amb l’activitat pròpia de l’empresa, etc., sempre que el 
treballador ho sol·liciti.

En els casos de visites mèdiques, si es fa la sol·licitud de permís per escrit amb 
48 hores d’antelació, llevat casos d’urgència, el treballador disposa del temps in-
fkurgpucdng"rgt"cewfkt"cn"ogvig."cevg"swg"jc"fÓcetgfkvct"okvlcp›cpv"gn"lwuvkÝecpv"
corresponent. S’acorda la concessió d’un màxim de 12 hores anuals com a temps 
kortguekpfkdng"rgt"cewfkt"cn"ogvig"ceqorcp{cpv"hcoknkctu"fg"rtkogt"itcw="cswguvc"
fkurgpuc"jc"fg"ugt"cetgfkvcfc"okvlcp›cpv"gn"lwuvkÝecpv"eqttgurqpgpv0

Aquestes llicències no es poden utilitzar com a vacances ni acumular a les va-
cances.

Article 26
Baixes per malaltia comuna i accident no laboral

Si un empleat no pot assistir a la feina perquè està malalt, en el termini de les 
2 primeres hores de la seva jornada ho ha de fer avinent a la prefectura a la qual 
es troba adscrit. L’incompliment d’aquesta obligació, de la qual només pot quedar 
gzkokv"rgt"ecwugu"fg"hqt›c"oclqt"fgiwfcogpv"lwuvkÝecfgu."hcewnvc"nÓgortguc"c"
eqpukfgtct"swg"nÓcduflpekc"c"nc"hgkpc"pq"fiu"lwuvkÝecfc0"UÓguvcdngkzgp":"jqtgu"cpwcnu"
com a màxim i s’acorda que a partir d’aquest límit les hores perdudes per malaltia 
s’han de recuperar.

Si la durada de la malaltia és superior a 2 dies naturals, l’interessat ha d’obtenir 
nc"dckzc"fgn"ugw"ogvig"fg"ecr›cngtc"k"hgt/nc"c"ocpu"fgn"ugw"ecr"koogfkcv"c"Ý"k"ghgevg"
que aquest la remeti al servei corresponent perquè sigui tramitada. La no-presen-
tació dels comunicats de baixa faculta, així mateix, a considerar que l’absència és 
kplwuvkÝecfc0

D’acord amb el que estableixen el número 7 de l’Ordre de 21 de març de 1974 
i l’article 17 de l’Ordre de 13 d’octubre de 1976, els serveis mèdics de l’empresa, 
si n’hi ha, han de col·laborar amb la inspecció de serveis sanitaris de la Seguretat 
Social per al control de les baixes per incapacitat laboral transitòria. L’obstrucció a 
la tasca del servei mèdic de l’empresa es considera falta molt greu.
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CAPÍTOL 5
Règim disciplinari

Article 27
Règim disciplinari

El règim disciplinari dels treballadors/ores laborals es regeix:
c+" Rgn"swg"hc"c"nc"vkrkÝecek„"fg"hcnvgu"k"ucpekqpu<"rgn"tfliko"fkuekrnkpctk"fgugpxq-

lupat en aquest capítol, que coincideix amb el que preveu l’Acord de cobertura de 
buits de 28 d’abril de 1997.

b) Pel que fa al procediment disciplinari: per la normativa laboral aplicable.

Article 28
Principis d’ordenació

1. Les presents normes de règim disciplinari persegueixen el manteniment de 
la disciplina laboral, aspecte fonamental per a la normal convivència, ordenació 
tècnica i organització de l’empresa, així com per a la garantia i defensa dels drets i 
interessos legítims de treballadors/ores i empresaris/àries.

2. Les faltes, sempre que siguin constitutives d’un incompliment contractual 
culpable del treballador/a, poden ser sancionades per la Direcció de l’empresa 
d’acord amb la graduació que s’estableix en el present capítol.
50" Swcnugxqn"hcnvc"eqoguc"rgnu"vtgdcnncfqtu1qtgu"gu"encuukÝec"gp"nngw."itgw"q"

molt greu.
60" Nc"hcnvc."ukiwk"swkpc"ukiwk"nc"ugxc"swcnkÝecek„."tgswgtgkz"nc"eqowpkecek„"guetkvc"

i motivada de l’empresa al treballador/a.
70" Nc"korqukek„"fg"ucpekqpu"rgt"hcnvgu"oqnv"itgwu"jc"fg"ugt"pqvkÝecfc"c"nc"tgrtg-

sentació legal dels treballadors/ores, si n’hi ha.

Article 29
Graduació de les faltes

1. Es consideren faltes lleus:
c+" Nc"korwpvwcnkvcv"pq"lwuvkÝecfc"c"nÓgpvtcfc"q"c"nc"uqtvkfc"fgn"vtgdcnn."Ýpu"c"5"

ocasions en 1 mes, per un temps total inferior a 20 minuts.
d+" Nc"kpcuukuvflpekc"kplwuvkÝecfc"cn"vtgdcnn"fÓ3"fkc"gp"gn"rgt‡qfg"fÓ3"ogu0
c) La no-comunicació, amb l’antelació deguda, de la inassistència al treball per 

ecwuc"lwuvkÝecfc."nngxcv"swg"uÓcetgfkvk"nc"korquukdknkvcv"fg"nc"pqvkÝecek„0
f+" NÓcdcpfqpcogpv"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"ugpug"ecwuc"lwuvkÝecfc"rgt"dtgwu"rgt‡qfgu"fg"

temps sempre que això no causi risc per a la integritat de les persones o de les coses, 
ecu"gp"swfl"rqv"ugt"swcnkÝecv."ugiqpu"nc"itcxgvcv."eqo"c"hcnvc"itgw"q"oqnv"itgw0

e) La desatenció i falta de correcció en el tracte amb el públic que no perjudiquin 
greument la imatge de l’empresa.

f) Les distraccions en la conservació del material que es tingui a càrrec o de què 
se sigui responsable i que produeixin deterioraments lleus en el material.

g) L’embriaguesa no habitual en el treball.
2. Es consideren faltes greus:
c+" Nc"korwpvwcnkvcv"pq"lwuvkÝecfc"c"nÓgpvtcfc"q"c"nc"uqtvkfc"fgn"vtgdcnn."Ýpu"c"5"

qecukqpu"gp"3"ogu."rgt"wp"vgoru"vqvcn"fg"Ýpu"c"82"okpwvu0
d+" Nc"kpcuukuvflpekc"kplwuvkÝecfc"cn"vtgdcnn"fg"4"c"6"fkgu"gp"gn"rgt‡qfg"fÓ3"ogu0
c) La complicació, l’omissió maliciosa i el falsejament de les dades que tinguin 

incidència en la Seguretat Social.
d) La simulació de malaltia o accident, sens perjudici del previst en la lletra d) 

del número 3 d’aquest article.
e) La suplantació d’un altre treballador/a alterant els registres i controls d’entrada 

i sortida al treball.
f) La desobediència de les ordres i instruccions de treball, incloses les relatives 

a les normes de seguretat i higiene, així com la imprudència o negligència en el 
treball, llevat que en derivin perjudicis greus per a la corporació, causin avaries 
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a les instal·lacions, maquinàries i, en general, béns de l’empresa o comportin risc 
d’accident per a les persones, cas en què s’han de considerar faltes molt greus.

g) La no-comunicació dels desperfectes o anormalitats observats en els estris, 
eines, vehicles i obres que es tenen a càrrec quan en derivi un perjudici greu per 
a l’empresa.

h) La realització, sense l’oportú permís, de treballs particulars durant la jornada 
així com l’ús d’estris, eines, maquinària, vehicles i, en general, béns de l’empresa 
ugpug"cwvqtkv¦cek„"q"rgt"c"Ýpu"cnkgpu"cnu"fgn"vtgdcnn"gpeqocpcv."Ýpu"k"vqv"hqtc"fg"nc"
jornada laboral.

i) La transgressió o la violació de secrets d’obligada reserva que no produeixi 
un greu perjudici per a l’empresa.

j) L’embriaguesa habitual en el treball.
k) La manca de netedat personal quan pugui afectar el procés productiu o la 

prestació del servei sempre que, prèviament, hi hagi l’oportuna advertència de 
l’empresa.
n+" NÓgzgewek„"fgÝekgpv"fgnu"vtgdcnnu"gpeqocpcvu."ugortg"swg"pq"gp"fgtkxk"wp"

perjudici greu per a les persones o les coses.
m) La disminució del rendiment normal en el treball de manera no repetida.
n) Les ofenses de paraula o de fet comeses contra les persones, dins del centre 

de treball, quan tinguin una acusada gravetat.
o) La reincidència en la comissió de 5 faltes lleus, encara que siguin de diferent 

naturalesa, dins d’un trimestre, sempre que hi hagi sanció que no sigui l’amones-
tació verbal.

3. Es consideren faltes molt greus:
c+" Nc"korwpvwcnkvcv"pq"lwuvkÝecfc"c"nÓgpvtcfc"q"c"nc"uqtvkfc"fgn"vtgdcnn."Ýpu"c"32"

ocasions en 6 mesos o 20 en 1 any, degudament advertida.
d+" Nc"kpcuukuvflpekc"kplwuvkÝecfc"cn"vtgdcnn"5"fkgu"eqpugewvkwu"q"7"fÓcnvgtpu"gp"3"

mes.
e+" Gn"htcw."fgunngkcnvcv"q"cd¿u"fg"eqpÝcp›c"gp"ngu"iguvkqpu"gpeqocpcfgu"q"nÓcrtq-

piació, furt o robatori de béns propietat de l’empresa, de companys/anyes o d’altres 
persones dins de les dependències de l’empresa.

d) La simulació de malaltia o accident o la prolongació de la baixa per malaltia 
q"ceekfgpv"cod"nc"Ýpcnkvcv"fg"tgcnkv¦ct"swcnugxqn"vtgdcnn"rgt"eqorvg"rtqrk"q"fÓcnvtk0

e) La transgressió o violació de secrets d’obligada reserva que produeixi un greu 
perjudici per a l’empresa.

f) L’embriaguesa habitual o toxicomania si repercuteix negativament en el 
treball.

g) La realització d’activitats que impliquin competència deslleial a l’empresa.
h) La disminució voluntària i continuada del rendiment del treball normal o 

pactat.
i) La inobservança dels serveis de manteniment en cas de vaga.
j) L’abús d’autoritat exercit pels qui exerceixen funcions de comandament.
k) L’assetjament sexual.
l) La reiterada no-utilització dels elements de protecció en matèria de seguretat 

i higiene, degudament advertida.
m) Les derivades dels apartats 1.d) i 2.l) i n) del present article.
p+" Nc"tgkpekfflpekc"q"tgkvgtcek„"gp"nc"eqokuuk„"fg"hcnvgu"itgwu="fiu"nc"ukvwcek„"gp"

què, abans de la comissió del fet, en el període d’1 any, el treballador/a és sancionat 
2 o més vegades per faltes greus, encara que siguin de diferent naturalesa.

Article 30
Sancions

1. Les sancions màximes que es poden imposar per la comissió de les faltes 
enumerades en l’article anterior són les següents:
c+" Rgt"hcnvc"nngw<"coqpguvcek„"xgtdcn"q"guetkvc"k"uwurgpuk„"fg"uqw"k"hgkpc"fg"Ýpu"

a 2 dies.
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b) Per falta greu: suspensió de sou i feina de 3 a 14 dies.
c) Per falta molt greu: suspensió de sou i feina de 14 dies a 1 mes i acomiadament 

disciplinari.
2. Les anotacions desfavorables que com a conseqüència de les sancions impo-

sades es puguin fer constar en els expedients personals han de quedar cancel·lades 
al cap de 2 mesos en el cas de falta lleu, al cap de 4 mesos en el cas de falta greu i 
al cap de 8 mesos en el cas de falta molt greu.

CAPÍTOL 6
Règim econòmic

Article 31
Increment salarial

Per al 2007 s’ha d’aplicar un increment salarial del 2%. Anualment s’ha d’aplicar 
l’increment de l’IPC previst per a Catalunya per als anys 2007, 2008, 2009 i 2010, 
i s’ha de fer una revisió anual segons l’IPC real.

Article 32
Norma general

S’entén que les retribucions de qualsevol caràcter pactades en aquest Conveni 
i establertes reglamentàriament o convingudes, bé individualment, bé en grup, 
s’entén que ho són en tot cas amb caràcter brut. És a càrrec de l’empleat l’impost 
general sobre la renda de les persones físiques, la quota obrera de cotització a la 
Seguretat Social i qualsevol altra càrrega que hi hagi o que es pugui establir legal-
ment sobre el salari.
Ngu"tgvtkdwekqpu"c"swfl"hc"tghgtflpekc"gn"rct§itch"cpvgtkqt"jcp"guvcv"Ýzcfgu"rgt"

jornada completa de treball. El personal que té establert un règim de treball de part 
de jornada ha de percebre les retribucions indicades proporcionalment a les hores 
de treball convingudes.

Article 33
Estructura salarial
NÓguvtwevwtc"ucnctkcn"fgn"rgtuqpcn"vflepke"k"fÓqÝekpgu"gu"eqorqp"fgnu"eqpegrvgu"

ugi¯gpvu<"ucnctk"dcug."eqorngogpv"rgtuqpcn"4222."rcic"fg"dgpgÝeku."rnwu"fg"fgfk-
cació i responsabilitat, plus de condicions especials i dedicació plena i prima de 
producció i actitud.

L’estructura salarial corresponent a les brigades d’obres es compon dels con-
egrvgu"ugi¯gpvu<"ucnctk"dcug."eqorngogpv"rgtuqpcn"4222."rcic"fg"dgpgÝeku."k"
també plus de condicions especials i dedicació plena, reserva en dies laborables 
i dies festius, guàrdies de dies laborables i dies festius i prima de producció i 
actitud.
Guswgo§vkecogpv."nÓguvtwevwtc"ucnctkcn"swgfc"eqpÝiwtcfc"fg"nc"ocpgtc"ug-

güent:
Brigada
Eqpegrvgu"Ýzqu<
Salari base
Complement personal 2000
Rcic"fg"dgpgÝeku
Variables de lloc de treball:
Plus condicions especials
Iw§tfkgu"fkgu"ncdqtcdngu
Iw§tfkgu"fkgu"hguvkwu
Reserva dies laborables
Reserva dies festius
Prima de producció i actitud
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Plus dedicació i responsabilitat
Venciment superior al mes:
Pagues extraordinàries
Prestacions no salarials:
Fons de vacances
Hqpu"fg"Pcfcn
QÝekpc
Eqpegrvgu"Ýzqu<
Salari base
Complement personal 2000
Rcic"fg"dgpgÝeku
Variables de lloc de treball:
Plus dedicació i responsabilitat
Prima de producció i actitud
Plus condicions especials
Venciment superior al mes:
Pagues extraordinàries
Prestacions no salarials:
Fons de vacances
Hqpu"fg"Pcfcn
Pel que fa al personal de nova contractació o ingrés a l’empresa, ja sigui tempo-

tcn"q"rgtocpgpv."ecn"gurgekÝect"gp"gn"fqewogpv"eqpvtcevwcn"q"cppgz"c"cswguv"gnu"
eqpegrvgu"ucnctkcnu"cnu"swcnu"gu"vtqdk"uwdlgevg0"Pq"rgtegr"gnu"korqtvu"rgt"tgugtxc"
gp"fkc"ncdqtcdng"k"tgugtxc"gp"fkc"hguvkw"Ýpu"c"nc"ugxc"tgcnkv¦cek„"ghgevkxc"pk"cnvtgu"
conceptes variables.

Article 34
Import dels conceptes salarials
c+" Ucnctk"dcug<"fiu"gn"eqpukipcv"rgt"itwru"rtqhguukqpcnu"k"swg"uÓgurgekÝec"gp"nÓcppgz"

1, en valor anual.
b) Complement personal 2000: aquest concepte ha de ser incrementat en la 

ocvgkzc"rtqrqtek„"swg"uÓgurgekÝec"gp"nÓctvkeng"530
e+" Rctvkekrcek„"fg"dgpgÝeku<"vfi"gn"ect§evgt"fg"eqorngogpv"ucnctkcn."fÓceqtf"cod"

l’article 5.d) del Decret de 17 d’agost de 1973.
Consisteix en el 15% de la suma del salari base mensual més el complement 

personal 2000 mensual que en cada moment acrediti el treballador, d’acord amb la 
seva categoria i la data d’ingrés, i es percep en les 12 mensualitats ordinàries, però 
no pas en les extraordinàries.

d) Plus de dedicació i responsabilitat: s’entén com a plus de lloc de treball de 
caràcter variable, previst per a les categories professionals contingudes en els grups 
1, 2, 3, 4, 5 i 6. Aquest plus s’abona per dia treballat efectivament, i es percep, a 
més, en els dies en què el treballador es troba en situació d’incapacitat laboral 
transitòria derivada d’accidents de treball i en els dies que li corresponguin de 
gaudi de vacances.

Dins d’aquest plus es retribueixen els factors següents:
Iniciativa i autonomia
Factor en què es té en compte el major o menor grau de dependència de directrius 

o normes i el major o menor grau de subordinació en l’exercici de la funció que 
s’exerceixi. Aquest factor comprèn tant la necessitat de detectar problemes com la 
d’improvisar solucions per a aquests.

Responsabilitat
Factor en l’elaboració del qual es té en compte el grau d’autonomia d’acció del 

vkvwnct"fg"nc"hwpek„"k"gn"itcw"fÓkpÞwflpekc"uqdtg"gnu"tguwnvcvu"k"nc"korqtv§pekc"fg"ngu"
conseqüències de gestió.

Comandament
¡u"gn"eqplwpv"fg"vcuswgu"fg"rncpkÝecek„."qticpkv¦cek„."eqpvtqn"k"fktgeek„"fg"ngu"
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activitats d’uns altres, que han estat originades per la Direcció de l’empresa, que 
requereixen dels coneixements necessaris per comprendre, motivar i desenvolupar 
les persones que depenen jeràrquicament del lloc.

Disponibilitat
Preveu l’obligació d’adequar la jornada de treball a les necessitats del servei, ja 

sigui per necessitats organitzatives, ja per necessitats tècniques o de qualitat de 
servei, sempre que no tinguin una durada de més de 6 mesos consecutius o inter-
romputs dins de cada any natural.

e) Prima de producció i actitud
És un concepte de caràcter variable que està vinculat a l’actitud en el lloc de tre-

ball i a la productivitat desenvolupada en feines que, pel fet de ser urgents, s’han de 
Ýpcnkv¦ct"gp"wp"vgtokpk0"NÓcevkvwf"k"nc"rtqfwevkxkvcv"ngu"jcp"fg"xcnqtct"gnu"ecru"kpvgt-
medis. Aquesta valoració ha de donar lloc a la retribució parcial o a la no-retribució 
d’aquesta prima, que està valorada en 112,78 euros mensuals per a l’any 2007. Es 
fa aplicació anual de l’IPC previst per a Catalunya, per als anys 2007, 2008, 2009 i 
2010, i es realitza revisió anual segons l’IPC real. Aquest import el pot percebre el 
rgtuqpcn"swg"vkpiwk"eqpfkek„"fg"Ýz"gp"rncpvknnc"c"nc"ukipcvwtc"fÓcswguv"Eqpxgpk0

f) Plus de condicions especials i dedicació plena
Gpvflu"eqo"c"rnwu"fg"nnqe"fg"vtgdcnn"rgt"c"nc"rncpvknnc"Ýzc"fg"dtkicfc"swg"rtgxgw"

la disponibilitat i la dedicació plena del treballador per adequar el seu horari, 
les seves funcions i els seus torns quan, per raons de força major, tècniques o 
de caràcter organitzatiu, sigui requerit per l’empresa dins o fora del seu horari 
habitual. Aquest plus preveu i retribueix, a més, la realització de feines penoses, 
tòxiques o perilloses que, per raó i naturalesa del treball, hagin d’efectuar els 
treballadors de SABEMSA, atenent la naturalesa dels serveis propis de l’empresa, 
i la seva polivalència. Aquest plus s’ha d’abonar per dia treballat efectivament. 
Donat el caràcter de disponibilitat d’aquest plus, els treballadors han de facilitar 
al seu immediat superior els telèfons de contacte per a la seva localització en cas 
de necessitat.
Gnu"vtgdcnncfqtu"fÓqÝekpc"fgn"Fgrctvcogpv"fÓCvgpek„"cn"R¿dnke"eqdtgp"gn"72'"

d’aquest plus de dilluns a dissabte, excepte festius, per adaptar el seu horari a 
l’atenció al públic des de l’OAC.

L’import del plus és de 13,44 euros diaris per a 2007. Anualment se li ha d’aplicar 
l’increment de l’IPC previst per a Catalunya per als anys 2007, 2008, 2009 i 2010 i 
se li ha de fer una revisió anual segons l’increment de l’IPC real.

g) Plus de reserva
Concepte salarial de caràcter variable, entès com a plus de lloc de treball. El 

eqpvkpiwv"fÓqdnkicek„"fÓcswguv"rnwu"Ýiwtc"gp"nÓctvkeng"3;0"NÓkorqtv"fgn"rnwu"fiu"rgt"c"
l’any 2007. Es fa aplicació anual de l’IPC previst per Catalunya, per als anys 2007, 
2008, 2009 i 2010, i es realitza revisió anual segons l’IPC real.

Reserva en dia laborable: 12,90 euros.
Reserva en dia festiu: 64,46 euros.
h) Plus de guàrdia
Concepte salarial de caràcter variable, entès com a plus de lloc de treball. El 

eqpvkpiwv"fÓqdnkicek„"fÓcswguv"rnwu"Ýiwtc"gp"nÓctvkeng"420"NÓkorqtv"fgn"rnwu"fiu"rgt"c"
l’any 2007. Es fa aplicació anual de l’IPC previst per Catalunya, per als anys 2007, 
2008, 2009 i 2010, i es realitza revisió anual segons l’IPC real.

Reserva en dia laborable: 15,23 euros.
Reserva en dia festiu: 77,40 euros.

Article 35
ItcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu

Són de caràcter general per a tots els empleats. Cada trimestre natural es percep 
3"itcvkÝecek„"gzvtcqtfkp§tkc."nÓkorqtv"fg"nc"swcn"fiu"fg"52"fkgu"fg"ucnctk"dcug"ofiu"gn"
eqorngogpv"rgtuqpcn"42220"Cswguvgu"itcvkÝecekqpu"uÓjcp"fg"hgt"ghgevkxgu"gpvtg"gn"
dia 15 dels mesos de març, juny, setembre i desembre de cada any.
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Article 36
Fons de Nadal i fons de vacances

Són de caràcter general per a tots els empleats. Juntament amb les nòmines de 
fgugodtg"k"lwnkqn."uÓjcp"fg"rgtegdtg"4"hqpu"rgt"cn"icwfk"fÓcswguvgu"hguvgu="nÓkorqtv"
de cadascuna és de 233,56 euros per a l’any 2007. Anualment se’ls ha d’aplicar 
l’increment de l’IPC previst per a Catalunya per als anys 2007, 2008, 2009 i 2010 i 
se’ls ha de fer una revisió anual segons l’increment de l’IPC real.

Article 37
Complement personal
¡u"nc"tgvtkdwek„."cod"ect§evgt"Ýz"q"vtcpukvqtk."swg"tgeqpgkz"wpc"gortguc"c"wp"

treballador, d’una manera voluntària o pactada i amb caràcter individual.

Article 38
Valor de l’hora extraordinària

El 2007 és de 16,86 euros per a totes les categories. Se li ha fer una revisió segons 
l’increment de l’IPC real de Catalunya per a l’any 2007. Per als anys 2008, 2009 i 
2010 se li ha d’aplicar un increment igual al de l’IPC de Catalunya.

Article 39
Compensació per treballs de categoria superior
Swcp"wp"qrgtctk."fÓceqtf"cod"nc"ngicnkvcv"xkigpv."k"cod"ect§evgt"vgorqtcn."rtguvk"

treballs de categoria superior a la que té, mentre estigui en aquesta situació ha de 
percebre una remuneració o compensació equivalent a l’import diari de la diferència 
entre el salari base de la categoria que té i el de la categoria corresponent als treballs 
que efectua temporalment.

Article 40
Cobrament de la nòmina

Les retribucions meritades pels treballadors s’han de satisfer mitjançant la 
transferència del seu import a l’entitat bancària o caixa d’estalvis que designi el 
treballador, llevat que opti per un taló bancari. El pagament de les nòmines s’ha 
fÓghgevwct"eqo"c"o‡pko"5"fkgu"j§dknu"cdcpu"fg"Ýpcnkv¦ct"gn"ogu0

CAPÍTOL 7
Règim assistencial

Article 41
Concepte de règim assistencial

El règim assistencial que es pacta en aquest Conveni col·lectiu és el conjunt de 
mesures que complementen l’acció protectora del règim general de la Seguretat 
Social als treballadors que presten els seus serveis a l’empresa.

Article 42
Naturalesa del règim assistencial

El règim assistencial que es pacta en aquest Conveni té la naturalesa de millora 
voluntària de l’acció protectora de la Seguretat Social, prevista en l’article 191 del 
Text refós de la Llei general de la Seguretat Social, aprovat pel Reial decret legislatiu 
de 20 de juny de 1994.

Article 43
Incapacitat temporal

En el cas d’incapacitat temporal derivada d’accident de treball o malaltia profes-
sional, queda garantit l’import equivalent al 100% del salari base, el complement 
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personal 2000, el plus de condicions especials i/o el plus de dedicació i responsa-
bilitat.

Article 44
Complement de jubilació

Sempre que el treballador es jubili estant d’alta en l’empresa i quan compleixi 
65 anys, si la pensió que rep de la Seguretat Social, excloent-ne la protecció de la 
família, no assoleix el 100% de les retribucions percebudes per jornada ordinària 
durant els 2 últims anys treballats i pels conceptes de salari base, antiguitat, plus de 
eqpxgpk."dgpgÝeku."hqpu"k"eqorngogpvu"rgtuqpcnu"Ýzqu."uk"pÓjk"jc."nÓgortguc"jc"fg"
complementar la pensió esmentada de la Seguretat Social amb el límit que després 
gu"fkt§."k"Ýpu"c"cuuqnkt"cswguv"rgtegpvcvig0"NÓkorqtv"o§zko"fÓcswguv"eqorngogpv"fiu"
de 570,96 euros anuals, i s’ha de repartir en 12 pagues ordinàries i 2 d’extraordinà-
ries. En el moment que el treballador percebi aquest import, aquest ha de quedar 
Ýz"gp"nc"ugxc"swcpvkc0

Article 45
Readaptació del personal amb capacitat disminuïda

En els casos d’invalidesa total i permanent per a la professió habitual, si l’empresa 
renuncia a l’extinció del contracte i procedeix a readaptar el treballador a una nova 
hwpek„"gp"nc"oguwtc"fg"nc"ugxc"ecrcekvcv."ecn"rtqegfkt"c"nc"tgencuukÝecek„"rtqhguuk-
onal del treballador i a assignar-li el salari corresponent a la categoria professional 
que realment exerceixi. L’empresa pot suprimir el premi d’antiguitat meritat i la 
tgvtkdwek„"xqnwpv§tkc"tgeqpgiwfc"Ýpu"c"nc"kpecrcekvcv."ugortg"swg"nc"uwoc"fgn"pqw"
salari més la prestació periòdica reconeguda per la Seguretat Social sigui superior 
c"nc"swg"jcik"rgtegdwv"cdcpu"fg"nc"kpecrcekvcv"rgt"vqvu"gnu"eqpegrvgu0"Pq"qduvcpv"
això, a l’efecte passiu cal mantenir el còmput total d’anys treballats.

Article 46
Revisions mèdiques

D’acord amb l’article 22 de la Llei 31/1995, l’empresa ha de garantir a tots els 
treballadors al seu servei la vigilància periòdica (anual) del seu estat de salut segons 
els riscs inherents al treball, la qual ha de tenir lloc en hores laborables. Si el tre-
ballador és afectat per una malaltia d’origen professional, o si el lloc de treball que 
ocupa és declarat susceptible de risc de malaltia professional pels serveis d’higiene 
i seguretat en el treball i la Seguretat Social, la revisió mèdica ha de tenir lloc cada 
6 mesos.

Article 47
Premi especial de vinculació a l’empresa

S’estableix un premi especial de vinculació a l’empresa, per una sola vegada, de 
1.202,02 euros bruts.

La quantia d’aquest premi s’ha de fer efectiva als empleats que el 2007 compleixin 
25 anys d’antiguitat en l’empresa.

Pel que fa als anys successius, n’han de percebre l’import els empleats que, en 
l’any corresponent, compleixin 25 anys d’antiguitat.

S’assumeix un augment de 60,10 euros a l’any per al 2008, de 60,10 euros a l’any 
per al 2009 i 60,10 euros a l’any 2010. S’estableix un límit màxim per a premi de 
vinculació per als propers convenis, que es valora en 1.502,53 euros bruts.

Article 48
Roba de feina per al personal obrer

Es compon de 2 camises de màniga llarga, 2 pantalons, 1 caçadora, 3 samarretes 
d’estiu i 1 parell de botes de seguretat, que s’han de lliurar anualment. Per al lliu-
tcogpv"fg"nc"tqdc"fg"hgkpc."gu"Ýzgp"ngu"fcvgu"fg"nÓ3"fg"ocki"rgt"c"ngu"rgegu"fÓguvkw"k"
l’1 d’octubre per a les d’hivern.
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Cada 2 anys cal proporcionar 1 anorac i 1 jersei.
Nc"tqdc"wucfc"gu"tgewnn"cpwcnogpv"k"gu"nnkwtc"c"swcnugxqn"QPI"q"gpvkvcv"ugpug"

ànim de lucre.
Per l’assiduïtat en la renovació de l’uniforme, és obligatori fer servir l’uniforme 

que escaigui en cada moment.

Article 49
DqpkÝecek„"fgn"rgto‡u"fg"eqpfwkt

L’empresa s’ha de fer càrrec de les despeses ocasionades per la renovació del 
permís de conduir de tot el personal que condueixi vehicles de l’empresa per raó 
del seu treball.

Article 50
Fons mòbil

L’empresa assigna la quantitat de 3.005,00 euros per a la constitució d’un fons 
o”dkn"swg"vfi"rgt"qdlgevg"hceknkvct"cnu"vtgdcnncfqtu"Ýzqu"fg"nc"rncpvknnc"rtfiuvgeu"ugpug"
interès per atendre situacions de primera necessitat que es presentin d’una manera 
excepcional i imprevisible.

L’import màxim és de 601,01 euros per persona.
Els préstecs s’han de retornar en el transcurs màxim de 12 mesos, i cal descomp-

tar-los de la nòmina del treballador.
El fons mòbil ha de ser gestionat conjuntament per la Comissió Paritària.

Article 51
Assegurança de vida i invalidesa

L’empresa té contractada una pòlissa d’assegurança de vida i invalidesa per a 
vqv"gn"rgtuqpcn"Ýz"fg"UCDGOUC."rgt"wp"ecrkvcn"fg"520272.83"gwtqu."k"f„pc"nÓqrek„"
cnu"vtgdcnncfqtu"swg"fgukipkp"gnu"ugwu"dgpgÝekctku0"Gp"gn"ecu"swg"pq"uÓcuugp{cnk"ecr"
dgpgÝekctk."uÓgpvfip"swg"gnu"dgpgÝekctku"u„p"gnu"guvkrwncvu"ngicnogpv0

Article 52
Ajuda econòmica per a l’ús de lents correctores

S’estableix una ajuda econòmica per als treballadors que necessitin lents correc-
vqtgu."dfi"ukiwk"gp"hqtoc"fÓwnngtgu"q"ngpvu"fg"eqpvcevg."cswguvc"clwfc"gu"swcpvkÝec"
de la manera següent:

El 50% del valor de les lents de contacte.
El 50% del valor dels vidres de les ulleres.
El 50% del valor de la muntura de les ulleres.
S’acorda que l’ajuda màxima per a la compra de la muntura de les ulleres sigui 

de 60 euros.
El treballador que utilitzi els dos tipus de lents, pot sol·licitar l’ajuda únicament 

per a un dels dos. Es realitza una única ajuda per Conveni.

Article 53
Ajuda econòmica per consum d’aigua
UÓguvcdngkz"wpc"clwfc"geqp”okec"cnu"vtgdcnncfqtu"Ýzqu"fg"rncpvknnc"rgt"eqpuwo"

fÓckiwc"gp"gn"ugw"jcdkvcvig0"Cswguvc"clwfc"gu"swcpvkÝec"gp"37"o51ogu"ownvkrnkecv"
pel valor del primer bloc en la tarifa de l’aigua de SABEMSA.

CAPÍTOL 8
En§wuwngu"Ýpcnu

Article 54
Interpretació del Conveni

El present Conveni s’ha d’interpretar de conformitat amb el sentit gramatical de 
ngu"ugxgu"en§wuwngu"k"fÓceqtf"cod"gnu"qdlgevkwu"swg"gu"rgtugiwgkzgp"gp"Ýtoct/nq0
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Aquesta funció correspon a la Comissió Paritària, sens perjudici de les compe-
tències que corresponen a altres òrgans administratius o judicials. El contingut del 
rtgugpv"Eqpxgpk"jc"fg"tgurgevct"ngu"eqpfkekqpu"ofiu"dgpgÝekqugu"cfswktkfgu"rgnu"
treballadors que s’hagin pogut donar anteriorment.

Article 55
Vinculació a la totalitat

Si el present Conveni no és registrat, si alguna de les seves clàusules és impugnada 
q"uk"fiu"oqfkÝecv"rgt"nÓCfokpkuvtcek„"r¿dnkec"q"rgnu"vtkdwpcnu"cod"ect§evgt"igpgtcn"q"
kpfkxkfwcn."nc"vqvcnkvcv"fgn"Eqpxgpk"swgfc"ugpug"gÝe§ekc"k"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"
n’ha d’examinar el contingut.

Article 56
Clàusula d’absorció i garantia “ad personam”

Les retribucions pactades en aquest Conveni no poden absorbir ni compensar 
els complements personals vigents en data 31 de desembre de 2003 i establerts 
voluntàriament per l’empresa, llevat que s’hagi consignat que són a compte dels 
increments del Conveni o que se n’hagi acordat expressament la possibilitat d’ab-
sorció en el moment de la concessió.

Així mateix, el règim econòmic pactat en aquest Conveni i valorat en còmput 
anual ha d’absorbir automàticament qualsevol augment de retribucions, salaris o 
percepcions directament o indirectament salarials que puguin establir-se durant la 
seva vigència mitjançant disposició legal o reglamentària.

Article 57
Fgtqicekqpu"q"oqfkÝecekqpu
Swgfgp"fgtqicvu"gn"Eqpxgpk"eqnángevkw"uwduetkv"cpvgtkqtogpv."k"oqfkÝecv"gp"gn"swg"

correspongui la vigent Ordenança laboral i es manifesten expressament les condi-
cions establertes en aquest Conveni previstes globalment milloren les condicions 
reglamentàries i els convenis anteriors àmpliament.

Article 58
Col·laboració entre la Direcció i el Comitè d’Empresa

Considerant com un bé desitjable el manteniment d’un clima òptim en les rela-
cions entre l’empresa i els treballadors i que el diàleg necessari en aquest sentit ha 
de tenir efecte en els òrgans representatius de totes dues parts, és a dir, la Direcció 
i el Comitè d’Empresa, totes dues parts, amb reconeixement exprés de la seva res-
pectiva personalitat i condició, manifesten la seva intenció en ferm de solucionar 
mitjançant la negociació totes les qüestions i diferències que puguin plantejar-se, i 
això amb el compliment més estricte de la legislació vigent.
Ckz‡"ocvgkz."nc"Fktgeek„"gu"eqortqogv"c"pqvkÝect"cnu"eqokvflu"fÓgortguc."cod"

caràcter previ i mitjançant un escrit raonat, la imposició de qualsevol tipus de sanció 
per faltes laborals comeses pel personal que té al seu servei.

Article 59
Seguretat i salut laborals

Empresa i treballadors es comprometen a l’observació correcta i a la col·laboració 
mútua en l’aplicació de la Llei de seguretat i salut laborals.

Article 60
Denúncia del Conveni

La denúncia d’una de les parts proposant la rescissió del Conveni ha de ser comu-
nicada a l’altra amb una antelació mínima de 3 mesos respecte a la data d’expiració 
del termini de vigència. Cal presentar una còpia d’aquesta comunicació davant 
l’autoritat laboral competent.
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Article 61
Garanties sindicals

Cal atenir-se al que disposa l’Estatut dels treballadors.

Article 62
Comissió Paritària

Per a la vigilància del Conveni, la interpretació autèntica del seu contingut i la 
conciliació o l’arbitratge en els casos en què les parts interessades ho convinguin, 
cal constituir una Comissió Paritària, formada pel delegat de personal i un repre-
sentant nomenat per la Direcció de l’empresa.

Ambdues parts es comprometen a establir una reunió cada vegada que calgui.

Article 63
EqpÞkevg"eqnángevkw
Gp"ecu"fg"eqpÞkevg"eqnángevkw."vqvgu"fwgu"rctvu"rqfgp"eqpxgpkt"fg"uqvogvtgÓu"cn"

Tribunal Laboral de Conciliació, Mediació i Arbitratge de Catalunya.

ANNEX 1

Total anual de retribucions 2007

I<"itwru="E<"ecvgiqtkgu="G<"gwtqu0

I" E" G
1 Director ............................................................................................30.891,16
2 Cap administratiu ...........................................................................26.680,04
5" Vflepke"swcnkÝecv."gpikp{gt"vflepke"q"uwrgtkqt ................................26.680,04
4 Cap de secció .................................................................................. 24.958,43
5 Encarregat o cap de grup ............................................................... 21.566,29
8" QÝekcn"fg"3c .................................................................................... 20.756,23
" QÝekcn"fg"3c"cfokpkuvtcvkw .............................................................. 21.717,09
 Delineant-analista ...........................................................................21.707,09
9" QÝekcn"fg"4c .................................................................................... 20.445,73
" QÝekcn"fg"4c"cfokpkuvtcvkw ..............................................................21.217,26
:" QÝekcn"fg"5c ....................................................................................20.282,53
 Peó especialista (antiguitat 3 anys) ................................................ 20.160,54
 Auxiliar administratiu ...................................................................20.202,35
9 Peons ............................................................................................... 19.928,77
 Personal de neteja ........................................................................... 19.928,77
10 Aprenent de primer any ................................................................. 10.833,21
 Aprenent de segon any ................................................................... 10.965,53
 Aprenent de tercer any  ...................................................................11.107,02
 Aprenent de quart any .................................................................... 11.243,91

ANNEX 2

Salari base 2007

I<"itwru="E<"ecvgiqtkgu="O<"gwtqu"cn"ogu="F<"gwtqu"cn"fkc0

I" E" O" F
1 Director ..........................................................................30;52.92" Î
2 Cap administratiu ..........................................................3089:.:9" Î
5" Vflepke"swcnkÝecv."gpikp{gt"vflepke"q"uwrgtkqt ...............3089:.:9" Î
4 Cap de secció .................................................................30578.65" Î
5 Encarregat o cap de grup ..............................................30394.2:" Î
8" QÝekcn"fg"3c ...................................................................3034:.28" Î
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I" E" O" F
" QÝekcn"fg"3c"cfokpkuvtcvkw ............................................303:2.4:" Î
 Delineant-analista .........................................................303:2.4:" Î
9" QÝekcn"fg"4c ....................................................................30333.3:" Î
" QÝekcn"fg"4c"cfokpkuvtcvkw ............................................30375.2;" Î
:" QÝekcn"fg"5c ...................................................................30324.53" Î
 Peó especialista (antiguitat 3 anys) .......................................... Î" 58.35
 Auxiliar administratiu ..................................................302;9.;8" Î
9 Peons ......................................................................................... Î" 57.83
 Personal de neteja ..................................................................... Î" 57.83
10 Aprenent de primer any ........................................................... Î" 3;.62
 Aprenent de segon any ............................................................. Î" 3;.87
 Aprenent de tercer any  ............................................................ Î" 3;.;4
 Aprenent de quart any .............................................................. Î" 3;.;4

Augment del 2% pactat a compte, que està pendent de regularització en funció 
de l’IPC real en data 31 de desembre de 2007.

(07.320.021)



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7249"Î"3403404229 53267

RESOLUCIÓ
TRE/3675/2007, de 15 d’octubre, per la qual s’ordena la inscripció, el dipòsit i la 
publicació de l’Acord de la Comissió Paritària de 23 de maig de 2007, de les taules 
ucnctkcnu"fgÝpkvkxgu"rgt"c"nÓcp{"4228"k"ngu"rtqxkukqpcnu"rgt"c"nÓcp{"4229."fg"nÓgortguc"
Urbaser, SA, del centre de treball de l’Escala (codi de conveni núm. 1702251).

Vist l’Acord de la Comissió Paritària de 23 de maig de 2007, i d’acord amb el 
que estableixen els articles 90.2 i 90.3 del Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de 
oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu="gn"Fgetgv"fg"nc"
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"3;;14229."fg"32"fg"ugvgodtg="nÓctvkeng"392030l+"fg"nc"Nngk"
orgànica 6/2006, de 19 de juliol, de reforma de l’Estatut d’autonomia de Catalunya, 
i altres normes concordants,

RESOLC:

—1 Ordenar la inscripció de l’Acord de la Comissió Paritària de 23 de maig de 2007, 
fg"ngu"vcwngu"ucnctkcnu"fgÝpkvkxgu"rgt"c"nÓcp{"4228"k"ngu"rtqxkukqpcnu"rgt"c"nÓcp{"4229."
de l’empresa Urbaser, SA, del centre de treball de l’Escala (codi de conveni núm. 
3924473+"cn"Tgikuvtg"fg"eqpxgpku"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"fg"Vtgdcnn"c"Iktqpc0

Ï4" Qtfgpct/pg"gn"fkr”ukv"c"nÓqÝekpc"eqttgurqpgpv"fÓcswguvu"Ugtxgku"Vgttkvqtk-
als.

Ï5" Fkurquct"swg"nÓCeqtf"guogpvcv"gu"rwdnkswk"gp"gn"FQIE0

PqvkÝswgw"cswguvc"Tguqnwek„"c"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk0

Iktqpc."37"fÓqevwdtg"fg"4229

NÚRIA ARNAY I BOSCH

Directora dels Serveis Territorials de Treball
c"Iktqpc

Traducció del text original signat per les parts

ACORD
fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"fg"45"fg"ocki"fg"4229."fg"ngu"vcwngu"ucnctkcnu"fgÝpkvkxgu"
per a l’any 2006 i les provisionals per a l’any 2007, de l’empresa Urbaser, SA, del 
centre de treball de l’Escala

Eqokuuk„"Rctkv§tkc"Î"Cevc"fÓkpvgtrtgvcek„"k"crnkecek„"vcwngu"ucnctkcnu"4229"Î"egpvtg"
l’Escala

Reunió celebrada el dia 23 de maig de 2007 per part de la Comissió Paritària de 
la representació empresarial i social de l’empresa Urbaser, SA (servei de neteja i 
recollida de residus urbans) del centre de treball del municipi de l’Escala.

Assistents a la Comissió Paritària:
Per la representació empresarial:
Jordi Duran Vall·llosera (director de serveis)
Luis Arnal Villa (delegat)
Per la representació social:
Miguel Angel Bueno Sergio (delegat de personal de CCOO)
José Luis Carrión Bregón (delegat de personal de CCOO)
Manuel López Pérez (delegat de personal de CCOO)
Xavier Vives Olivella (assessor CCOO)
Lgu¿u"Ikt„p"Iwvugpu"*cuuguuqt"EEQQ+
S’inicia la reunió a les 17:00 h, en el dia a dalt citat, i en els locals del centre de 

treball de l’Escala, per tractar el següent
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